
Note : IFU will be put inside the duplex box

Doc. No. PROMED/005-I

IFU Design of Polyspike

Date : 13-06-23

Size : 180x130mm

Specifications :
1.

2.

Design by Checked by Approved by

Designer QA Person QA Incharge

Issue No. 01 Scale : 1:1 Sheet 1 of 1

Color Break

Black

Rev. Amendment Remarks Date of Amdt.

 NÁVOD K POUŽITÍ 
POLYSPIKE
POUŽITÝ MATERIÁL:  
-  Akrylonitrilbutadienstyren (ABS), polypropylen, PTFE membrána (na vzduchový filtr), PET (na filtr kapaliny), kopolymer ETT (na aspirační trn 

pro podávání chemoterapie), barvivo, polykarbonát a silikon (na šroubovací ventil). 

INDIKACE: 
-  Bezjehlový přístup pro použití s jednou lahvičkou a odebrání několika dávek, maximalizace objemu tekutiny získatelné z jedné lahvičky. 

KONTRAINDIKACE: 
- Nepoužívat u pacientů se známou přecitlivělostí na jakýkoliv z použitých materiálů. 

POKYNY K POUŽITÍ: 
1. Otřete lahvičku dezinfekčním roztokem a nechte uschnout. 
2. Sejměte ochranný kryt z hrotu. 
3. Přidržujte aspirační trn a hrot zasuňte do středu lahvičky/nádobky tak, aby lahvička/nádobka stála na rovném a pevném povrchu (viz Obr. 1). 
4. Dbejte na to, aby byl hrot zasouván vertikálně, nikoli šikmo nebo pod úhlem. 
5. Pomocí sterilního roztoku obsahujícího alkohol otřete povrch ventilu a nechte uschnout. (Pouze v případě šroubovacích ventilů) 
6. Krouživým pohybem silně zatlačte na stříkačku tak, aby se spojila s aspiračním hrotem. 

(A) Připojte stříkačku k druhému konci aspiračního trnu (viz Obr. 2–A pro aspirační trn Polyspike se zacvakávacím krytem) 
(B) Připojte stříkačku k druhému konci aspiračního trnu (viz Obr. 2–B pro aspirační trn Polyspike se šroubovacím ventilem) 

7. Otočte lahvičku a odeberte požadované množství roztoku (viz Obr. 3). 
8. Odpojte stříkačku od lahvičky (viz Obr. 4). 

UPOZORNĚNÍ: 
- Nevstřikujte kapalinu, dokud je lahvička otočena dnem vzhůru. 
- Nezasouvejte hrot pod úhlem nebo šikmo. 
- Při zasouvání hrotu do lahvičky nedržte průduch. 
- Nedržte hrot, když je lahvička otočena dnem vzhůru bez stříkačky. 
- Aby nedošlo k poškození ventilu, nepoužívejte jehlu ani tupou kanylu pro přístup do šroubovacího ventilu. 
- Tento výrobek by měli používat jen řádně kvalifikovaní profesionální zdravotníci. 
- Neprovádějte opakovanou sterilizaci. Po použití jedné lahvičky celou sadu vyhoďte. 
- Při opakovaném použití a čištění výrobku by mohlo dojít ke změně jeho konstrukčních a mechanických vlastností. To by mohlo způsobit infekci 
 nebo jiné onemocnění/poranění. 
- Výměnu a likvidaci výrobku provádějte v souladu se schváleným protokolem daného zařízení nebo s pokyny CDC. 
- Společnost Poly Medicure Limited neodpovídá za žádné přímé, náhodné či následné škody vzniklé v důsledku opakovaného použití tohoto 

výrobku. 
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Pozor

Čtěte návod k použití

Katalogové číslo

Nepoužívat opětovně

Neprovádět opětovnou sterilizaci

Nepoužívat, jestliže je balení poškozeno

Číslo šarže

Datum výroby

Použít do data

Sterilizováno ethylenoxidem

Systém jednoduché sterilní bariéry

Zplnomocněný zástupce v EU

Výrobce

Apyrogenní

Skladovací stav

Chraňte před slunečním zářením

Udržujte v suchu
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